
P O R T O N C I N I
E N T R A N C E  D O O R





TUTTI I SENSI VENGONO COINVOLTI NEL PROGETTO 
D OMA L C ON UNA GAMMA D I  LINEE C HE RIVELA 
I N  O G N I  A M B I E N T E  L A  P R O P R I A  E S S E N Z A .

ALL SENSES ARE ENGAGED IN THE  PROJECT THROU-
GH A VARIE T Y OF LINE S THAT REVEA L 
T H E I R  E S S E N C E  I N  E V E R Y  E N V I R O N M E N T .  
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Domal è il brand di proprietà del 
Gruppo Hydro che offre le migliori 
soluzioni costruttive in alluminio 
per l'architettura abitativa. 
Acquistare un prodotto Domal 
rappresenta una scelta di valore 
grazie alla costante ric erca 
dell’eccellenza, innovazione e 
selezione dei migliori partner.

Domal, leader di mercato nel settore dei sistemi per l'edilizia, si impegna a 
creare e distribuire soluzioni in alluminio innovative e durevoli progettate 
per ispirare l'architettura contemporanea.
Dove altri hanno visto solo l'alluminio, noi abbiamo visto il futuro.
L'alluminio è eterno, sia per le proprie caratteristiche di resistenza, sia per la 
riciclabilità: è il materiale sostenibile per eccellenza e riutilizzabile all'infinito, 
che conserva intatte le proprie caratteristiche e qualità meccaniche, oltre a 
non rilasciare alcuna sostanza nociva.

Domal, market leader in the building systems, is committed to creating and 
distributing innovative and durable aluminum solutions designed to inspire 
contemporary architecture.
Where others have only seen aluminum, we have seen the future.
Aluminum is eternal, both for its characteristics of resistance and recyclability: 
it is one of the best sustainable materials which can be reused indefinitely 
because it preserves its mechanical characteristics and qualities intact, as 
well as not releasing any toxic substances.

Domal is the brand owned 
by Hydro which offers the 
best construction solutions 
in aluminum for residential 
architecture.
Buy ing a Domal  product 
represents a choice of value 
thanks to the constant pursuit 
of excellence, innovation and 
selection of the best partners.

CHI SIAMO

DOMAL•VISION
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Domal is the made in Italy that guarantees 
respect for the environment, durability, 
comfort and design.
Our mission is to drive sustainability by 
creating the buildings of tomorrow, with 
zero compromises on environmental 
impact, quality, performance and 
aesthetics, confirming us as the ideal 
partner for building systems.

DOMAL•MISSION
Domal è il made in Italy che garantisce 
rispetto dell’ambiente, tenuta e durata 
nel tempo, comfort e design.
L a nostra missione è guidare la 
sostenibilità realizzando gli edifici 
di domani, con zero compromessi 
sull’impatto ambientale, sulla qualità, 
sul le  prestazi oni  e  sul l ’estetica, 
confermandoci come il partner ideale dei 
sistemi per edilizia.
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SISTEMA KDS 100

KDS 100 SYSTEM  
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INNOVAZIONE 
CONTINUA

Il Sistema KDS 100 è un sistema innovativo ed esclusivo distribuito da DOMAL per la realizzazione di porte di 
ingresso in alluminio altamente performanti sia a livello termico che di sicurezza.
Il Sistema KDS 100 è un prodotto a taglio termico con barra continua composto da profili estrusi in lega di 
alluminio di primaria qualità con un telaio da 84 mm ed un’anta con una sezione da 98/102/121 a seconda della 
soluzione opzionata. Tutte le porte di ingresso DOMAL sono provviste di marcatura CE secondo la normativa UNI EN 
14351-1 e sono in possesso delle seguenti prestazioni.

ONGOING INNOVATION
CHOOSING A DOMAL ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING INNOVATION, 
TECHNOLOGY AND ENERGY EFFICIENCY, 
FOR A GUARANTEED PRODUCT WITH 
THE HIGHEST PERFORMANCE POTENTIAL.

LA SCELTA DI UNA PORTA DI INGRESSO DOMAL VUOL DIRE SCEGLIERE 
INNOVAZIONE, TECNOLOGIA E RISPARMIO ENERGETICO, PER UN 
PRODOTTO CERTIFICATO CON IL MASSIMO DELLE PRESTAZIONI.

The KDS 100 System is an innovative, exclusive system distributed 
by DOMAL to develop high-performance aluminum entry doors 
both in terms of thermal insulation and safety.
The KDS 100 System is a thermal insulated system with continous 
bar made up of top quality aluminum alloy extruded profiles with 
a 84mm frame and a 98/102/121 door section, depending on the 
solution opted for. 
All DOMAL entry doors are EC certified conforming to regulations 
standards UNI EN 14351-1 and gained the following performance.

Il Sistema KDS 100 è stato progettato per 
garantire il massimo delle performance in 
termini di risparmio energetico per la realiz-
zazione di una porta di ingresso  in grado di 
soddisfare ampiamente i requisiti richiesti 
dalle normative vigenti.

ENERGY EFFICIENCY
The KDS 100 System was developed to gua-
rantee the highest performance standards 
in terms of energy efficiency for entry doors 
able to perfectly comply with the current re-
gulations.  

RISPARMIO
ENERGETICO

PRESTAZIONI/PERFORMANCE TRASMITTANZA TERMICA
THERMAL TRANSMITTANCE

(UNI EN ISO 12567-2) 
Fino a Ud 0,68 W/mq°K

ABBATTIMENTO ACUSTICO 
NOISE REDUCTION
(UNI EN ISOO 140-3, UNI EN ISO R 717 - 1)
Fino a Classe a 40 dB Up to Class 40 dB

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE
ENDURANCE TO BREAK-IN ATTEMPS
(UNI EN 1627-28-29-30)
RC2, RC3, RC4

TENUTA ALL’ACQUA
WATERTIGHTNESS
(UNI EN 1027, 12208) 
Fino a Classe 9A Up to Class 9A

PERMEABILITÀ ALL’ARIA
AIR PERMEABILITY
(UNI EN 1026, 12207) 
Fino a Classe 4 Up to Class 4

RESISTENZA AL VENTO
WIND RESISTANCE
(UNI EN 12211, 12210) 
Fino a Classe C4 Up to Class C4
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3 CERNIERE A 2 ALI 
IN ALLUMINIO IN TINTA 
3 HINGES WITH 2 WINGS 
IN MATCHING ALUMINUM

Il sistema STANDARD prevede anta e telaio complanari 
all’esterno con 3 cerniere a vista a 2 ali in alluminio.

The STANDARD system features door and frame coplanar on 
the outside with 3 visible 2-wing aluminum hinges.

ANELLO DEFENDER
DI SICUREZZA 

SAFETY  
DEFENDER RING

CILINDRO EUROPEO 
5 CHIAVI + CHIAVE 
DA CANTIERE 
EUROPEAN CYLINDER 
5 KEYS + SITE KEYIN 
MATCHING ALUMINUM

SERRATURA MECCANICA GANCI 
E PUNZONI A 3 PUNTI

MECHANICAL LOCK HOOKS
AND 3-POINT PUNCHES

MANIGLIA INTERNA 
E POMOLO ESTERNO

IN  ALLUMINIO ARGENTO
INTERNAL HANDLE 

AND EXTERNAL
KNOB IN SILVER ALUMINIUM

K D S  1 0 0  D O O R  T H I C K N E S S  T A B L E
TABELLA SPE SSORI A NTA KDS 100

S T A N D A R D  C O N F I G U R AT I O N
C ONF IGURA ZI ONE D I  SERIE 

KDS 100

ALU 2.5 mm
WD 14 mm

RIVESTIMENTO ESTERNO / OUTER COATING

RIVESTIMENTO INTERNO / INTERNAL LINING

ALU 2.5 mm
SA = 98 mm

SA = 109 mm

WD 7 mm
SA = 102 mm
SA = 114 mm

WD 14 mm
SA = 109 mm
SA = 121 mm

SISTEMA STANDARD KDS 100  
STANDARD SYSTEM KDS 100
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SOGLIA MOBILE (PARASPIFFERI) 
MOBILE THRESHOLD (DRAUGHT EXCLUDERS)

SOGLIA RIBASSATA OSSIDATO ARGENTO 
O NERO CON ALTEZZA 24 MM 

LOWERED  THRESHOLD SILVER OXIDIZED OR 
BLACK WITH HEIGHT 24 MM

SERRATURA MECCANICA 3 E 5 PUNTI 
MECHANICAL LOCK  3 AND 5 POINTS

SERRATURA RIARMO AUTOMATICO
3 E 4 PUNTI  (MOTORIZZABILE)

AUTOMATIC RESET LOCK
3 AND 4 POINTS (MOTORIZABLE)

O P T I O N A L
OPZI ONI

IL KIT MIGLIORA-
MENTO TERMICO DEI 
PROFILI CONSENTE 
DI RIDURRE LA TRA-
SMITTANZA TERMI-
CA DELLA PORTA 
FINO A 0.68 W/MQ°K 
THE THERMAL
 IMPROVEMENT KIT 
OF THE PROFILES 
ALLOWS TO 
REDUCE THE THERMAL 
TRANSMITTANCE 
OF THE DOOR UP 
TO 0.68 W/MQ°K
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Il sistema GHOST prevede anta (98/121 mm) e te-
laio (96 mm) complanari sia interno che esterno 
grazie alla dotazione delle cerniere a scomparsa 
che consentono apertura a 180° con portata fino 
a 160 kg.

SISTEMA BILICO KDS 100 BI 
PIVOT SYSTEM KDS 100 BI

The GHOST system features sash (98/121 mm) and 
frame (96 mm) coplanar both internally and exter-
nally thanks to the provision of concealed hinges 
which allow 180° opening with a load capacity of up 
to 160 kg.

SISTEMA GHOST KDS 100 GH 
GHOST SYSTEM KDS 100 GH

Il sistema BILICO prevede anta (98/121 mm) e telaio (96 mm) complanari 
sia interno che esterno e permette di realizzare porte di dimensioni fino a 
2100x3400 mm grazie alle cerniere con portata fino a 500 kg.

The BILICO system provides for sash (98/121 mm) and frame (96 mm) 
coplanar both internally and externally and allows you to create doors with 
dimensions up to 2100x3400 mm thanks to the hinges with a capacity of 
up to 500 kg.
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VETROCAMERA con dimensioni variabili in base al modello realizzato con 
3 CAMERE e 4 LASTRE DI VETRO,  Spessore totale 92 mm. 
Semicomplanare all’anta di spessore 98 mm.

COMPOSIZIONE DEL VETROCAMERA STANDARD: 
33.1 PL. SAT/C/4/C/4 B.E./C/33.1 PL. SAT  (J22)

COMPOSIZIONE DEL VETROCAMERA DA 52 mm:        
33.1 PL. SAT/C/4 B.E./C/33.1PL. SAT (J22)

DOUBLE GLASS with variable dimensions based on the model made with 3 
CHAMBERS and 4 GLASS SHEETS, total thickness 92 mm. Semi-coplanar 
to the 98 mm thick door.

COMPOSITION OF THE STANDARD GLAZING:
33.1PL. SAT/C/4/C/4 B.E./C/33.1 PL. SAT (J22)

COMPOSITION OF THE GLASS FROM 52 mm: 
33.1 PL. SAT/C/4 B.E./C/33.1PL. SAT (J22)

PORTA A VETRO   
GLASS DOOR

VI TR UM - STAINED GLASS EFFEC T -  STAINED GLASS FRAME

LUMIERE LINE (LU01KP)

LINEE VITRUM - EFFECT VETRATE - FRAME VETRATE

VETROCAMERA  con massima dimensione realizzato con 1 o 2 CAMERE e 
CON 2 o 3 LASTRE DI VETRO, Spessore totale 38 mm o 52 mm. 
Semicomplanare sul lato esterno e con fermavetro interno (non rimovibile). 

GLAZING with maximum dimension made with 1 or 2 CHAMBERS and WITH 
2 or 3 GLASS SHEETS, total thickness 38 mm or 52 mm. Semi-coplanar on 
the external side and with internal glazing bead (non-removable).

LINEA LUMIERE (LU01KP)
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Le tipologie FIANCOLUCE e SOPRALUCE sono prodotte separatamente e disponibili con telaio standard da 48 
mm e maggiorato da 71 mm.

The SIDELIGHTS and TRANSOMS types are produced separately and available with a standard 48 mm frame 
and a larger 71 mm frame.

FIANCOLUCE | SOPRALUCE             
SIDELIGHTS | TRANSOMS

Per i sistemi GHOST e BILICO non è possibile avere l’allineamento prospettico essendo il telaio della porta  di 89 mm.
For GHOST and PIVOT systems it is not possible to have perspective alignment as the door frame is 89 mm.

COMPOSIZIONE DEL VETROCAMERA DA 52 mm: 33.1 PL. SAT/C/4/C/33.1 PL. SAT  (J22)
COMPOSITION OF THE 52 mm GLASS: 33.1 PL. SAT/C/4/C/33.1PL. SAT (J22)
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Il sistema Domal garantisce la massima libertà progettuale anche per la possibilità di scegliere diverse confi-
gurazioni di prodotto combinando le varie tipologie (che per facilitare movimentazione, trasporto e montag-
gio, sono consegnati separatamente nell’imballo), quali fianchiluce fissi e sopraluce fissi (squadrati o centina-
ti) o apribili a wasistas ed anta secondaria simmetrica o asimmetrica

TIPOLOGIE &
DIMENSIONI

The Domal system gua-
rantees maximum design 
freedom also due to the 
possibility of choosing dif-
ferent quantities of pro-
duct by combining the 
various types (which are 
separated separately in 
the packaging to facili-
tate handling, transport 
and assembly), such as 
fixed sidelights and fixed 
fanlights (squared or ar-
ched) or opening with wa-
sistas and symmetrical or 
asymmetrical secondary 
door.

LA PORTA DI INGRESSO IN ALLUMINIO DOMAL NASCE PER SODDISFARE 
AL MEGLIO OGNI ESIGENZA, ED È PER QUESTO CHE OGNI PRODOTTO È 
REALIZZATO SEMPRE SU MISURA DANDO VITA AD UN MODELLO UNICO.

TYPE & DIMENSIONS 
DOMAL ALUMINUM ENTRY DOORS 
WERE BORN WITH THE AIM OF GIVING 
OUR CUSTOMERS THE BEST POS-
SIBLE SOLUTIONS TO THEIR NEEDS 
AND THAT IS THE REASON WHY EACH 
PRODUCT IS CUSTOM-MADE.
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Le dimensioni sono da considerarsi standard sino a 1.060 x 2.250 mm (dimensioni riferite alla singola anta - 
esterno telaio), con la possibilità di realizzare modelli fino a 1.300 x 2.500 mm (FORMATO SPECIAL 1), inclusa 
l’opportunità di scegliere il FORMATO SPECIAL 2 con altezza sino a 2.800 mm.
Con la soluzione BILICO, inoltre, può essere realizzata una porta ad un’anta fino a 2.100 x 3.400 mm (solo per 
i modelli della Linea EFFECT).

Dimensions are to be considered standard up to 1.060x2.250 mm (dimensions referred to the single leaf – outer 
frame), besides we offer the possibility to develop models up to 1.300x2.500 mm ( SPECIAL FORMAT 1) included 
the chance SPECIAL FORMAT 2 with a height up to 2.800 mm. In addition, with the PIVOTING solution, we can 
create door measuring up to 2.100x3.400 mm (for models belonging to the EFFECT line only).
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Le porte di sicurezza DOMAL sono progettate e costruite per resistere 
ai tentativi di effrazione per garantire la massima sicurezza e possono 
offrire protezione antieffrazione secondo la norma EN 1627-1630 nelle 
classi di resistenza certificate RC2, RC3 ed RC4.

SICUREZZA
MASSIMA

DOMAL security doors are designed and built to resist burglary attempts 
to guarantee maximum safety and can offer burglary protection according 
to the EN 1627-1630 standard in the certified resistance classes RC2, RC3 
and RC4.

LA SCELTA DI UNA PORTA DI INGRESSO DOMAL VUOL DIRE SCEGLIERE 
IL MASSIMO DELLA SICUREZZA E DELLA TECNOLOGIA PER UN 
PRODOTTO SICURO DI NUOVA GENERAZIONE.

MAXIMUM SAFETY 
CHOOSING A DOMAL ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING THE HIGHEST 
TECNOLOGY AND SAFETY STANDARDS 
FOR A SAFE, NEXT-GENERATION 
PRODUCT. 

ROSTRO ANTIEFFRAZIONE 
ACCIAIO INOX

CERNIERA 3 ALI 
ALLUMINIO

GANCIO SERRATURA 
5 PUNTI 

				    CILINDRO BASE R6 PLUS
				    • Cilindro di sicurezza base
				    • 5 chiavi padronali 
				      e una chiave da cantiere
				    • Resistenza al trapano grazie agli 		
				      inserti sul corpo cilindro.
				    • Resistenza al picking grazie ai 	  	
				      controperni a fungo.
				    • Sistema di cifratura a 6 perni in 		
				      acciaio inox (30.000 cifrature).
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VERSIONE
VERSION

STANDARD

DOTAZIONE
BASIC EQUIPMENT 

OPTIONAL

Serratura meccanica a 3 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta 

3 cerniere a 2 ali in alluminio registrabili

Serratura meccanica a 3 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta certificato antieffrazione 

3 cerniere a 2 ali in alluminio registrabili 
2 Rostri su lato cerniere 

Piatti di rinforzo in acciaio nel telaio

Serratura meccanica a 3 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta certificato antieffrazione 

3 cerniere a 3 ali in alluminio registrabili 
2 Rostri su lato cerniere 

Piatti di rinforzo in acciaio su anta e telaio

Serratura meccanica a 5 punti di chiusura 
Serratura a riarmo automatico a 3 punti di chiusura (motorizzabile)
Serratura a riarmo automatico a 4 punti di chiusura (motorizzabile) 

3 Point mechanical lock
1 Cylinder with 5 keys with protected encryption

3 Two wings, adjustable, aluminum hinges

3 Point mechanical lock
Certified burglar-proff cylinder with 5 keys with protected encryption  

3 Two wings, adjustable, aluminum hinges
2 Hinge side overriders

Reinforcement steel plates in the frame

3 Point mechanical lock
1 Cylinder with 5 keys with protected encryption

3 Three wings, adjustabe, aluminum hinges
2 Hinge side overriders

Reinforcement steel plates in the frame

Mechanical lock with 5 locking points
Automatic reset lock with 3 locking points (motorizable)
Automatic reset lock with 4 closing points (motorizable)

Serratura meccanica a 5 punti di chiusura 
Serratura a riarmo automatico a 3 punti di chiusura (motorizzabile)
Serratura a riarmo automatico a 4 punti di chiusura (motorizzabile)

Serratura meccanica a 5 punti di chiusura 
Serratura a riarmo automatico a 3 punti di chiusura (motorizzabile)
Serratura a riarmo automatico a 4 punti di chiusura (motorizzabile)

Mechanical lock with 5 locking points
Automatic reset lock with 3 locking points (motorizable)
Automatic reset lock with 4 closing points (motorizable)

Mechanical lock with 5 locking points
Automatic reset lock with 3 locking points (motorizable)
Automatic reset lock with 4 closing points (motorizable)

Serratura meccanica a 5 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta certificato antieffrazione 

3 cerniere a 2 ali in acciaio 
2 Rostri su lato cerniere 

Piatti di rinforzo in acciaio su anta e telaio 
Rinforzo interno pannello
5 Point mechanical lock

Certified burglar-proff cylinder with 5 keys with protected encryption
3 Two wings, stainless steel hinges

2 hinge side overriders
Reinforcement steel plates on the leaf and frame

Internal reinforcement of the panel

Serratura a riarmo automatico a 4 punti di chiusura (motorizzabile)

Automatic reset lock with 4 closing points (motorizable)

				    CILINDRO BASE R6 PLUS
				    • Cilindro di sicurezza base
				    • 5 chiavi padronali 
				      e una chiave da cantiere
				    • Resistenza al trapano grazie agli 		
				      inserti sul corpo cilindro.
				    • Resistenza al picking grazie ai 	  	
				      controperni a fungo.
				    • Sistema di cifratura a 6 perni in 		
				      acciaio inox (30.000 cifrature).

R6 PLUS BASIC CYLINDER
• Basic safety cylinder
• 5 Owner keys and 1 construction key
• Drill resistance thanks to the inserts in the cylinder body
• Picking resistance thanks to mushroom counterpins
• 6 pin stainless steel ecryption system (30.000 encryptions).

CILINDRO CERTIFICATO R7 EXTRA (FRIZIONATO) 
(di serie per RC2, RC3 e RC4)
• Cilindro di alta sicurezza certificato SKG*** e EN1303:15 
  (resistenza all’attacco grado massimo previsto)
• 5 chiavi padronali e una chiave da cantiere
• Alta resistenza al trapano grazie a inserti in acciaio 
  su corpo e cilindretto.
• Resistenza al piking e al bumping con perni 
  e controperni certificati alla manipolazione.
• Sistema di cifratura a 11 perni in acciaio inox (100.000 cifrature).

R7 EXTRA CERTIFIED CYLINDER (FRICTIONED)
(standard equipment for RC2, RC3 and RC4)
• High safety cylinder certified SKG*** and ENI303:15 
  (resistance to the highest degree of attack)
• 5 Owner keys and 1 construction key
• High drill resistance thanks to the steel inserts on the body 
  and the small cylinder
• Picking and bumping resitance with anti-tamper pins and counterpins
• 11 Pin stainless steel encryption system (100.000 encryptions).
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LETTORE BIOMETRICO CON CONTROLLO ACCESSI
Il comando con lettore biometrico (impronte digitali) è quello 
più veloce e sicuro e consente l’apertura della porta mediante 
l’azionamento della serratura motorizzata. Il sistema è predi-
sposto per un’apertura da remoto (citofono, collegamento ad 
un eventuale impianto domotico, ecc…) 
Il nuovo lettore R7 con CONTROLLO ACCESSI permette:

• WI-FI locale diretto 
• Gestione controllo e cronologia accessi 
• Fino a 166 persone abilitate
• Impostazione PASSAGGIO LIBERO (Fino a 10 h)
• Impostazione tempi dei RELE’ (ritardo fino a 60 s)
• Gestione accensione eventuale LED 

BIOMETRIC READER WITH ACCESS CONTROL  
The command with a biometric reader (finger-
prints) is the fastest and safest and allows the 
door to be opened by activating the motorized lock. 
The system is set up for remote opening (intercom, 
connection to any home automation system, etc…)
The new R7 reader with ACCESS CONTROL allows:

• Direct local WI-FI 
• Access control and history management
• Up to 166 authorized people
• FREE PASSAGE setting (Up to 10 h)
• RELAY times setting (delay up to 60 s)
• Management of switching on any LED

TECNOLOGIA
AVANZATA

ADVANCED TECNHNOLOGY 
DOMAL PROVIDES HIS CUSTOMERS WITH THE 
HIGHEST TECHNOLOGY FOR OPENING SYSTEMS. 
IN PARTNERSHIP WITH LEADING COMPANIES IN 
ELECTRONIC OPENING SYSTEMS, DOMAL DOOR 
OPENINGS CAN BE MANAGED WITH FINGERPRINT 
READERS, NUMERIC KEYPADS OR SMARTPHONE 
APPLICATIONS WITH ACCESS CONTROL

L’APERTURA DELLE PORTE DOMAL PUÒ ESSERE GESTITA 
CON LETTORI D’IMPRONTE DIGITALI, TASTIERINI NUMERICI 
CON APPLICAZIONE DA SMARTPHONE CON CONTROLLO AC-
CESSI.
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UTILIZZO RELE’ 2
Con il lettore biometrico è 
possibile utilizzare il secondo 
relè per azionare un secondo 
dispositivo (allarme, porta 
del garage, porta laterale, 
ecc...). 

LUCE LED 
Il LED può essere installato  sui maniglioni incassati - da MIX 
E05 a MIX E10. È programmabile tramite APP in diverse fun-
zionalità (sempre acceso, automatico notturno, fasce orarie).

TASTIERINO NUMERICO
Il Tastierino numerico ha uno schermo a sfioramento e retroilluminazione blu e 
consente l’apertura della porta  tramite un codice numerico (fino a 100 codici).
Il sistema è predisposto per un’apertura da remoto (citofono, collegamento ad 
un eventuale impianto domotico, ecc…)

RELAY 2 USE
With the biometric reader, 
you can use the second re-
lay to operate a second de-
vice (alarm, garage door, side 
door, etc.).

LED LIGHT 
The LED can be installed - from MIX E05 to MIX E10 reces-
sed handle It can be programmed via the APP in various fun-
ctions (always on, automatic at night, time slot.

NUMERIC KEYPAD
The Numeric Keypad has a touch screen and blue backlighting and allows the door 
to be opened using a numeric code (up to 100 codes).
The system is set up for remote opening (intercom, connection to any home auto-
mation system, etc…)
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QUALITÀ
GARANTITA

GARANZIA 
Le Porte DOMAL sono state ideate per fare di ogni 
abitazione un luogo di design esclusivo e sicuro. In ogni 
prodotto si ritrova tutto il sapere del MADE IN ITALY 
DOMAL per essere sempre al fianco di ogni cliente.
Le porte DOMAL sono garantite per 15 anni sulla pie-
na funzionalità e sulla verniciatura

WARRANTY
DOMAL doors are designed to make your house an 
exclusive, fashionable place, resistant and safe. Each 
product is the result  of our knowledge and expertise 
to better support our customers. DOMAL doors are 
guaranteed for 15 years on full functionality and on 
the paintwork

GUARANTEED QUALITY
CHOOSING A DOMAL ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING A RESISTANT, 
QUALITY PRODUCT, GUARANTEED 
TO LAST OVER TIME

SCEGLIERE UNA PORTA DI INGRESSO DOMAL VUOL DIRE SCEGLIERE 
UN PRODOTTO RESISTENTE, DI QUALITÀ, GARANTITO PER DURARE 
NEL TEMPO
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CERTIFICAZIONI
DOMAL ha sviluppato un controllo qualità sull’intero processo produttivo, dalla progettazione fino all’imballo e 
consente di ottimizzare i processi e assicurare il rispetto degli standard del prodotto. Tutti i prodotti sono certifi-
cati presso laboratori nazionali ed internazionali del settore per garantire la massima qualità

ASSISTENZA E FORMAZIONE
Per soddisfare ogni esigenza DOMAL vanta uno staff dedicato all’assistenza pre e post vendita. Fin dalla fase di preven-
tivazione e ordine con l’esclusivo CONFIGURATORE il personale qualificato è in grado di fornire tutto il supporto 
necessario. 

CERTIFICATIONS
DOMAL has developed a quality control over the entire production process, from design to packaging and allows 
you to optimize processes and ensure compliance with product standards. All products are certified by national 
and international laboratories in the sector to guarantee the highest quality

ASSISTANCE AND TRAINING
In order to meet each customer’s needs DOMAL can rely on a dedicated staff specialising in pre and post sales assi-
stance. From calculation estimates and order with the exclusive CONFIGURATOR the qualified staff is able to pro-
vide you with all the necessary support.
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DESIGN
ESCLUSIVO

Le nuove ed esclusive collezioni, frutto di un lungo e laborioso lavoro di un team di designer e progettisti, nasce per 
soddisfare ogni esigenza architettonica e di arredamento.

The new and exclusive collections, the result of a long and laborious work of a team of designers and planners, 
were created to satisfy every architectural and furnishing requirement.

LA SCELTA DI UNA PORTA DI INGRESSO DOMAL VUOL DIRE 
SCEGLIERE LA LIBERTÀ PROGETTUALE PER UN PRODOTTO DI DESIGN, 
SU MISURA, CHE VIVA IN ARMONIA CON IL PROPRIO AMBIENTE.  

EXCLUSIVE DESIGN
CHOOSING A DOMAL ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING A CUSTOMIZABLE 
DESIGN FOR A UNIQUE PRODUCT, 
TAILORED TO FIT CUSTOMERS’ 
NEEDS, IN PERFECT HARMONY WITH 
THE SPACE SURROUNDING THEM.
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IL DESIGN CHE SEGUE LE DIMENSIONI
Il design delle porte DOMAL si adatta alle dimensioni del prodotto con delle regole di riproporzionamento del 
disegno, mantenendo identità di progetto e conciliando estetica ed industrializzazione

THE DESIGN FOLLOWS DIMENSIONS 
The design of DOMAL doors adapts to the dimensions of the product with re-proportioning rules of the design, 
maintaining project identity and reconciling aesthetics and industrialization.
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L I N E A

L I N E
EFFECT
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CON UNA SAPIENTE SCELTA E 
COMBINAZIONE DI FINITURE ED 
EFFETTI, GLI ESCLUSIVI MODELLI 
DELLA LINEA EFFECT DI DOMAL 
SI TRAFORMANO PER ADATTARSI 
AI DIVERSI STILI DI OGNI 
ESIGENZA ARCHITETTONICA, 
DALLE RISTRUTTURAZIONI 
ALLE NUOVE COSTRUZIONI. 

THROUGH A SKILLFULL SELECTION AND COMBINATION 
OF FINISHES AND EFFECTS, THE EXCLUSIVE MODELS 
OF DOMAL EFFECT LINE TRANFORM TO ADAPT TO 
DIFFERENT STYLES AND ARCHITECTURAL NEEDS BOTH 
IN RENOVATIONS AND NEW BUILDINGS. 

27
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EF 14 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX / 7039 R TX / 9016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J02 (L 1600 MM / I 1575 MM)

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO NERO OPACO (20/60 MM) - MATT BLACK ALUMINUM (20/60 MM) 

EF 19 KP
FINITURA / FINISH: 7039 R TX / 9007 R TX / PK A7 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: : MSX E40 J02 

INSERTO / INSERT: : INOX SATINATO
SATIN STAILESS STEEL 
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EF 17 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX / 7035 R TX / 9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 (L 1600 MM / I 1575 MM)

EF 16 KP
FINITURA / FINISH: PK A16

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 (L 1600 MM / I 1575 MM)

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (20 MM)
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (20 MM)
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EF 04 KP
FINITURA / FINISH: 1013 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05 

INSERTO / INSERT: INOX SATINATO
SATIN STAILESS STEEL 
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EF 02 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX / PK A 7

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05 

E F F E C T
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EF 01 KP
FINITURA / FINISH: 9007 R TX / PK A 3

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E73 J02

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER
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EF 03 KP
FINITURA / FINISH: SK 16 SD 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E14 J05 

INSERTO / INSERT: INOX SATINATO
STEEL ALUMINIUM

EF 06 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX / PK MT12

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E02 J05
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TIPOLOGIA COMPOSTA EF 10 KP
FIANCOLUCE DX + SOPRALUCE

COMPOSED TYPOLOGY
EF 10 KP + SIDELIGHT DX + TRANSOM  

FINITURA / FINISH: 7035 R TX / 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E. DECORATO
FROSTED WHITE B.E. DECORATED

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10mm)
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10mm)

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER

E F F E C T



EF 11 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX / PK A16

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E34 J05

EF 09 KP
FINITURA / FINISH: 1019 R TX / PK A16 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E03 J05 
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EF 10 KP 
FINITURA / FINISH: 7035 R TX / 7037 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05 

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E. DECORATO 
FROSTED WHITE B.E. DECORATED

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM)
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM (10 MM)

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER
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EF 18 KP 
FINITURA / FINISH: 7006 R TX / 1019 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E38 J02 

VETRO / GLASS:  (J14) SATINATO BRONZO B.E. / FROSTED BRONZ B.E. 
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EF 13 KP
FINITURA / FINISH: 8017 R TX / 1019 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05 

VETRO / GLASS:  (J14) SATINATO BRONZO B.E.
FROSTED BRONZ B.E. 

EF 12 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX / 9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05 

VETRO / GLASS:  (J20) DESIGN FILI B.E.
DESIGN FILI B.E. 

35



36	

VITRUM
L I N E A

36

L I N E
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LA LINEA VITRUM DI DOMAL PRESENTA 
UNA SELEZIONE DI MODELLI DI DESIGN 
CON IL VETRO CHE DIVENTA ASSOLUTO 
PROTAGONISTA DELLO STILE 
ARCHITETTONICO, CONFERENDO 
ALLE PORTE DOMAL UN ALTO GRADO 
DI RAFFINATEZZA SIA SOTTO IL PROFILO 
SENSORIALE CHE DELLA DIFFUSIONE 
LUMINOSA NEGLI AMBIENTI.

DOMAL VITRUM LINE OFFERS A SELECTION OF DESIGNER 
MODELS WHERE GLASS BECOMES THE ABSOLUTE 
ARCHITECTURAL PROTAGONIST BY PROVIDING DOMAL 
DOORS WITH A HINT OF REFINEMENT BOTH 
AESTHETICALLY AND IN TERMS OF LIGHT DIFFUSION.
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VI 02 KP
FINITURA / FINISH: 8017 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANLDE: MSX E01 J05

VETRO / GLASS:  (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E. 

VI 17 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANLDE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS:  (J22) SATINATO BIANCO B.E. DECORATO
FROSTED WHITE B.E. DECORATED

VI 01 KP
FINITURA / FINISH: PK A7  

MANIGLIONE / PULL HANLDE: MSX E14 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E.
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VI 15 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANLDE: 
MSX E23 J05 TUTTA LARGHEZZA / FULL WIDTH

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E. 
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VI 06 KP
FINITURA / FINISH: 9007 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E40 J02

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E. 

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER
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VI 05 KP
FINITURA / FINISH: PK A3 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E04 J05 

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E. 

INSERTO / INSERT: 
ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM)
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM  (10 MM)

VI 03 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANLDE: MSX E14 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E.

V I T R U M
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VI 07 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX 

POMOLO / KNOBS: POM E05 J01

VETRO / GLASS:  (J15) SATINATO FUME’ B.E. 
FROSTED SMOKED B.E. 

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER

VI 11 KP
FINITURA / FINISH: 3003 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05 

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E. 
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VI 08 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX  

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05 

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E. 
FROSTED WHITE B.E. 

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
TASTIERINO NUMERICO / NUMERIC KEYPAD
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VI 12 KP
FINITURA / FINISH: 1019 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANLDE: MSX E14 J05

VETRO / GLASS: (J14) SATINATO BRONZO B.E.
FROSTED BRONZ B.E. 

VI 12 KP
2 ANTE SIMMETRICHE 
(ANTA SECONDARIA VETRATA)

2 SYMMETRIC DOORS (GLAZED SECONDARY LEAF)

FINITURA / FINISH: SK 16 SD  

MANIGLIONE / PULL HANLDE: MSX E39 J05

VETRO / GLASS: (J14) SATINATO BRONZO B.E.
FROSTED BRONZ B.E. 

V I T R U M



VI 12 KP
2 ANTE SIMMETRICHE 
(ANTA SECONDARIA VETRATA)
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VI 13 KP
FINITURA / FINISH: 9016 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

VI 14 KP
FINITURA / FINISH: 6021 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
TASTIERINO NUMERICO / NUMERIC KEYPAD
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VI 04 KP
FINITURA / FINISH: 7006 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 
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VI 18 KP - 2 ANTE ASIMMETRICHE
(ANTA SECONDARIA VETRATA)

FINITURA / FINISH: 9007 R TX   

POMOLO / KNOBS: POM E01 J01 

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

VI 18 KP
FINITURA / FINISH: 6005 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

VI 19 KP
FINITURA / FINISH: PK A18 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 
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2 ASYMMETRIC DOORS 
(GLAZED SECONDARY LEAF)

V I T R U M
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VI 16 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E DECORATO
FROSTED WHITE B.E. DECORED

VI 21 KP
FINITURA / FINISH: PK A18 

POMOLO / PKNOBS: POM E02 J01 

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

INSERTO / INSERT : INOX SATINATO (30 MM)
SATIN STAINLESS STEEL (30 MM)
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FINITURA / FINISH: PK A3 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E26 J02
 TUTTA ALTEZZA / FULL HEIGHT 

VETRO / GLASS: (J15) SATINATO FUME’ B.E.
FROSTED SMOKED B.E. 

TIPOLOGIA 
COMPOSTA
LU 01 KP + 
FIANCOLUCE DX

LU 01 KP
2 ANTE 
ASIMMETRICHE

FINITURA / FINISH: 7001 RTX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E06 J05

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E.

FINITURA / FINISH: 9006 RTX 

POMOLO / KNOBS:  POM E01 J01

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E.
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LUMIERE
L I N E A

L I N E

LU 01 KP

TYPE COMPOSED
+ RIGHT SIDE LIGHT

2 ASYMMETRIC DOORS
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FINITURA / FINISH: 9005 RTX

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E.

MODELLO LU 01 KP (LUMIERE) 
ANTA  “TUTTO VETRO” CON FERMAVETRO SU LATO INTERNO 
(NON REMOVIBILE) E SPESSORE VETRO CAMERA DI 38/52 MM.

“ALL GLASS” DOOR WITH GLASS STOPPER ON THE INTERNAL SIDE
(NOT REMOVABLE) AND DOUBLE GLASS THICKNESS OF 38/52 MM.

LU 01 KP - BILICO/PIVOT
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STYLE
L I N E A
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IL DESIGN DELLE PORTE DELLA LINEA 
STYLE DI DOMAL OFFRE UNA SELEZIONE 
DI MODELLI CON SCHEMI DI PARTIZIONE 
REGOLARI, VALORIZZATI DA RAFFINATI 
INSERTI IN ALLUMINIO.
CIÒ RENDE OGNI PORTA UNA PROPOSTA 
ATTUALE E POLIEDRICA, IN CUI 
L’USO SAPIENTE DELL’ACCESSORIO 
E DELLA FINITURA NE CONSENTONO 
L’INTEGRAZIONE CON OGNI STILE 
ARCHITETTONICO.

THE DESIGN OF THE DOORS BELONGING TO DOMAL STYLE 
LINE OFFERS A SELECTION OF MODELS CHARACTERIZED 
BY REGULAR PARTITION SCHEMES, ENHANCED BY REFINED 
ALUMINUM INSERTS WITH A STAINLESS STEEL EFFECT.
EACH DOOR IS MODERN AND VERSATILE AND, THROUGH A 
SKILLFULL USE OF ACCESSORIES AND FINISHES, THEY 
PERFECTLY FIT ANY ARCHITECTURAL STYLE. 
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ST 01 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM)
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10 MM)

ACCESSORI / ACCESSORIES: TASTIERINO NUMERICO / NUMERIC KEYPAD

ST 02 KP
FINITURA / FINISH: 7001 RTX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E14 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10/60 MM) 
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10/60 MM)

ST 09 KP
FINITURA / FINISH: PK A3 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E63 J02

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO NERO OPACO (20/60 MM)
MATT BLACK ALUMINIUM (20/60 MM)

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER
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ST 10 KP
FINITURA / FINISH: 9016 RTX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E04 J05

INSERTO / INSERT: 
ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM)
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10 MM)

ST 05 KP
FINITURA / FINISH: 8014 RTX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E02 J05

INSERTO / INSERT: 
ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM) 
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10 MM)

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
SPI K01 J11  SPIONCINO / SPY-HOLE
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ST 07 KP
FINITURA / FINISH: 9006 RTX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM) 
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10 MM)

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER

52	 D O M A L 	 S T Y L E

ST 04 KP
FINITURA / FINISH: PK MT12 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM) 
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10 MM)

FINITURA / FINISH: 7016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM) 
SATIN STAILESS STEEL ALUMINIUM (10 MM)
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ST 04 KP 
2 ANTE ASIMMETRICHE
2 ASYMMETRIC DOORS 

S T Y L E
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ST 08 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO (10 MM) 
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM (10 MM)
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PURE
L I N E A
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PARTITURE GEOMETRICHE 
DEFINITE DA SOTTILI FRESATURE 
O INCISIONI, FORME ARTISTICHE 
ORIGINALI E SUDDIVISIONI MODULARI.
LA RICERCA DI PARTICOLARI 
DI DESIGN CONFLUISCE 
NEL CARATTERE MINIMAL ED 
ELEGANTE DELLE PORTE 
DELLA LINEA PURE DI DOMAL.

GEOMETRICAL DIVISIONS DEFINED BY THIN MILLING 
OR ENGRAVINGS, ORIGINAL ARTISTIC SHAPES 
AND MODULAR SUBDIVISIONS. 
THE SEARCH FOR DESIGN DETAILS MERGES IN THE
MINIMALISTIC AND ELEGANT NATURE OF DOMAL 
DOORS –PURE LINE. 
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PU 03 KP
FINITURA / FINISH: SK 16 SD 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 
TUTTA ALTEZZA / FULL HEIGHT

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO / MILLED PANTOGRAPH

PU 02 KP
FINITURA / FINISH: 9007 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E03 J05 

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH

PU 01 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05
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PU 04 KP
FINITURA / FINISH: 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E14 J05 

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH

PU 09 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E26 J05 (
L 500 MM / I 470 MM)

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH

PU 08 KP
FINITURA / FINISH: 8017 RTX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E40 J02 

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH
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PU 12 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05 

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH

PU 14 KP
FINITURA / FINISH: SK 16 SD

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH

PU 16 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TX  

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH

P U R E



PU 15 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05 

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH
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PU 17 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05 

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO
MILLED PANTOGRAPH



FINITURA / FINISH: 9007 R TX  

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E04 J05

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO / MILLED PANTOGRAPH

PU 02 KP
2 ANTE ASIMMETRICHE
2 ASYMMETRIC DOORS

POMOLO/ KNOBS: POM E01 J01

VETRO / GLASS: 
(J22) SATINATO BIANCO B.E. / SATIN WHITE B.E.

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
SPI K01 J11 SPIONCINO / SPY-HOLE 

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO / MILLED PANTOGRAPH

PU 03 KP  
2 ANTE ASIMMETRICHE
(ANTA SECONDARIA VETRATA)

2 ASYMMETRIC DOORS
(GLAZED SECONDARY LEAF)
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PU 18 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E39 J05

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO FRESATO / MILLED PANTOGRAPH

DETTAGLIO CON LAVORAZIONE A INCISIONE
DETAIL WITH ENGRAVING

DETTAGLIO CON LAVORAZIONE A FRESATURA
DETAIL WITH MILLING PROCESSING
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PU 20 KP
FINITURA / FINISH: PK A16 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO INCISO 
ENGRAVING PANTOGRAPH

PU 21 KP
FINITURA / FINISH: PK T2  

MANIGLIONE / PULL HANDLE: 
MSX E03 J05

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO INCISO 
ENGRAVING PANTOGRAPH

DETTAGLIO CON LAVORAZIONE A INCISIONE
DETAIL WITH ENGRAVING

62 P U R E
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FINITURA / FINISH: PK T2  

MANIGLIONE / PULL HANDLE: 
MSX E03 J05

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO INCISO 
ENGRAVING PANTOGRAPH

PU 24 KP
FINITURA / FINISH: 1019 R TX  

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E26 J05
(L 500 MM / I 470 MM)

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO INCISO 
ENGRAVING PANTOGRAPH

PU 22 KP
FINITURA / FINISH: PK A7 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E74 J02

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
LETTORE BIOMETRICO / BIOMETRIC READER

LAVORAZIONE / DESIGN: PANTOGRAFATO INCISO 
ENGRAVING PANTOGRAPH

PU 23 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX   

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E14 J05

LAVORAZIONE / DESIGN: 
PANTOGRAFATO INCISO 
ENGRAVING PANTOGRAPH

63
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CLASSIC
L I N E A

64	

L I N E
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UNA CORNICE A RILIEVO CONFERISCE 
ALLE PORTE DELLA LINEA CLASSIC DI 
DOMAL QUEL CARATTERE DI ELEGANZA 
E RICERCATEZZA CHE BEN SI ABBINANO 
ALLO STILE CLASSICO E SENZA TEMPO
DELLE ABITAZIONI TRADIZIONALI.

THE EMBOSSED DOOR FRAME LENDS A MORE ELEGANT 
AND SOPHISTACATED LOOK TO DOMAL CLASSIC LINE 
WHICH GOES BEAUTIFULLY WITH THE CLASSICAL AND 
TIMELESS STYLE OF TRADITIONAL BUILDINGS.

65
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CL 01 KP
FINITURA / FINISH: : 8017 R TX 

POMOLO / KNOBS: POM E01 J01

66

CL 06 KP
FINITURA / FINISH: PK A16

POMOLO GIREVOLE / ROTATABLE KNOBS: 
POM E10 J10

C L A S S I C
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CL 03 KP
FINITURA / FINISH: PK A3 

POMOLO / KNOBS: POM E01 J01

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
SPI K01 J11 SPIONCINO / SPY-HOLE

CL 04 KP
FINITURA / FINISH: 9006 RTX 

POMOLO / KNOBS:  POM E01 J01

67

CL 05 KP
FINITURA / FINISH: PK A7

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E28 J10
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68

L I N E A

FRAME

68	

L I N E
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LA RICERCA DELLA FORMA 
ARTISTICA DELLE PORTE DELLA 
LINEA FRAME  DI DOMAL NASCE 
DALL’ANALISI DEI MOTIVI 
ARCHITETTONICI DELLE PRINCIPALI 
CITTÀ EUROPEE CHE TROVANO 
ESPRESSIONE NEL PARTICOLARE 
MOTIVO GEOMETRICO 
DELLE BUGNATURE.

THE SEARCH FOR ARTISTIC SHAPES FEATURING 
DOMAL ENTRY DOORS RESULTS FROM A STUDY ON 
THE ARCHITECTURAL MOTIFS OF THE ANCIENT DOORS 
OF THE MAIN EUROPEAN CITIES WHICH FIND THEIR 
EXPRESSION IN THE UNIQUE GEOMETRICAL MOTIF 
OF EMBOSSINGS.

69
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FR 01 KP
FINITURA / FINISH: 3003 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E31 J03

ACCESSORI / ACCESSORIES: BAT E02 J03
BATTENTE / KNOCKERS

FR 02 KP
FINITURA / FINISH: SK 16 SD 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E03 J05

FR 04 KP
FINITURA / FINISH: PK A7  

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05 

ACCESSORI / ACCESSORIES:  
SPI K01 J11 SPIONCINO / SPY-HOLE

70	 F R A M E
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FR 05 KP
FINITURA / FINISH: 9007 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: 
MSX E34 J05

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
SPI K01  J11SPIONCINO 
/ SPY-HOLE

FR 06 KP
FINITURA / FINISH: PK A16  

POMOLO / KNOBS: POM E02 J11  

FR 05 KP
2 ANTE SIMMETRICHE

FINITURA / FINISH: 8014 R TX  

POMOLO / KNOBS: POM E02 J11

2 SYMMETRIC DOORS
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FR 03 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX 

POMOLO / KNOBS: POM E01 J01

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
SPI K01 J11 SPIONCINO / SPY-HOLE

FR 13 KP
FINITURA / FINISH: PK A70 

POMOLO / KNOBS: POM E03 J10

72 FRAME
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FR 11 KP
FINITURA / FINISH: 6021 R TX 

POMOLO GIREVOLE / ROTATABLE KNOBS: POM E10 J10 

FR 17 KP
FINITURA / FINISH: 7039 R TX 

POMOLO / KNOBS: POM E01 J01

FR 14 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J02
L=BUGNA (L 500 MM – I 475 MM)

73
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FR 08 KP
FINITURA / FINISH: PK A7

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E29 J11 

VETRO /GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

FR 09 KP
FINITURA / FINISH: 7006 R TX 

POMOLO / KNOBS: POM E01 J01

VETRO /GLASS:  (J14) SATINATO BRONZO B.E. 
/ FROSTED BRONZ B.E. 

FR 10 KP
FINITURA / FINISH: P G MA

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E04 J05

VETRO / GLASS:  (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

ACCESSORI / ACCESSORIES: 
SPI K01 J11 SPIONCINO / SPY-HOLE

74 F R A M E
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FR 16 KP
2 ANTE ASIMMETRICHE
(ANTA SECONDARIA VETRATA)

FINITURA / FINISH: PK A 18 

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

FR 15 KP
FINITURA / FINISH: P GRAF

VETRO / GLASS: (J22) SATINATO BIANCO B.E
FROSTED WHITE B.E. 

FR 16 KP
FINITURA / FINISH: 7006 R TX 

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E34 J05

VETRO / GLASS: (J14) SATINATO BRONZO B.E. 
FROSTED BRONZ B.E. 

75

2 ASYMMETRIC DOORS
(GLAZED SECONDARY LEAF)
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DOMAL OFFRE UN’AMPIA SCELTA 
DI ACCESSORI DI QUALITÀ 
E DI DESIGN PER VALORIZZARE 
AL MEGLIO OGNI PORTA D’INGRESSO 
SODDISFANDO OGNI ESIGENZA 
DI STILE E PERSONALITÀ.

A C C E S S O R I E S
ACCESSORI

DOMAL OFFERS A WIDE CHOICE OF QUALITY AND DE-
SIGN ACCESSORIES TO ENHANCE EVERY ENTRANCE 
DOOR, SATISFYING EVERY STYLE AND PERSONALITY 
NEED.

76
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

CODICE
CODE

CODICE
CODE

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

RETTANGOLARE 40x15 mm (DRITTO)  
RECTANGULAR 40x15 mm (RIGHT)

RETTANGOLARE 40x15 mm (ZANCATO) 
RECTANGULAR 40x15 mm (BENT AT ONE END)

TONDO ø30 mm (DRITTO) 
ROUND ø30 mm (RIGHT)          

TONDO ø30 mm (ZANCATO)
ROUND ø30 mm (BENT AT ONE END)

MSX E02 J05

MSX E13 J05

MSX E03 J05

MSX E14 J05

MSX E04 J05

MSX E01 J05

MSX E12 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1600
1200
800
500

1600
1200
800

1200
900
560
300

1200
900
560

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

(Modelli ZANCATI solo per LINEA LUMIERE LU01KP - pag. 44-45)

(Modelli ZANCATI solo per LINEA LUMIERE LU01KP - pag. 44-45)

CODICE
CODE

CODICE
CODE

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

MSX E06 J05

MSX E16 J05

MSX E07 J05

MSX E17 J05

MSX E08 J05

MSX E05 J05

MSX E15 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1600
1200
800
500

1600
1200
800

1200
900
560
300

1200
900
560
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

CODICE
CODE

CODICE
CODE

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

OVALE 40x20 
OVAL 40x20

PIATTO 40x7
PLATE 40x7

TONDO CURVO ø30 mm 
CURVED ROUND ø30 mm

QUADRATO 35x35 mm (DRITTO) 
SQUARE 35x35 mm (RIGHT)

MSX E11 J05

MSX E34 J05

MSX E34 J02

MSX E10 J05

MSX E33 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1200
600

840
370

370

1000
485

820
350

350

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

CODICE
CODE

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

MSX E36 J05
MSX E37 J05

MSX E35 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1600
1200
950

3 SUPPORTI 2 SUPPORTI

3 SUPPORTI
3 SUPPORTI

2 SUPPORTI

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL

CODICE
CODE

INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

MSX E19 J05
MSX E20 J05

MSX E18 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1600
1200
800

1200
900
560

1540
1140
890

MATT BLACKNERO OPACO
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INTERASSE  (mm)
WHEELBASE (mm)

M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

CODICE
CODE

CODICE
CODE

RETTANGOLARE STONDATO 30x7 mm
RETTANGOLARE STONDATO 30x7 mm

MANIGLIONI A MISURA 
PULL HEANDLES TO MEASURE

RETTANGOLARE 30x7 mm  (DRITTO DISASSATO)  
RECTANGULAR 30x7 mm (OFFSET RIGHT)    

SUPPORTO ACCIAIO INOX/RIVESTIMENTO LEGNO
STAINLESS STEEL SUPPORT/WOOD COVERING

MSX E40 J02
MSX E40 J05

MSX E38 J02

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1128
1128

980 mm 930 mm

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL MATT BLACKNERO OPACO

MATT BLACKNERO OPACO ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL MATT BLACKNERO OPACO

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL
Rivestimento legno - With wood cladding

CODICE
CODE

CODICE CODE
SEZIONE SECTION 40x15 mm SEZIONE SECTION 35x35 mm

CODICE CODE

MSX E23 J02 MSX E26 J02

MSX E42 J05

MSX E23 J05 MSX E26 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

600
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MANIGLIONI ESTERNI CON LETTORE BIOMETRICO
EXTERNAL PULL BIOHANDLES

I maniglioni con lettore d’impronte digitale inserito nella parte po-
steriore del maniglione, sono realizzati in acciaio INOX AISI 316 e 
nella variante INOX verniciato NERO OPACO 9005 R TX.

Sono disponibili i 3 forme (RETTANGOLARE 40x20 mm, TON-
DA ø34 mm,  QUADRATA 30x30 mm), in 5 diverse lunghezze 
(600,800,1000,1500 e 1800 mm).

Il lettore d’impronte digitale con sensore capacitivo piatto consen-
te la gestione del controllo degli accessi (lettore R7) e può essere 
gestito mediante un’APP su smartphone. 

The handles with fingerprint reader inserted in the rear part 
of the handle, are made of AISI 316 stainless steel and in the 
STAINLESS STEEL variant painted MATT BLACK 9005 R TX.

They are available in 3 shapes (RECTANGULAR 40x20 mm, 
ROUND ø34 mm, SQUARE 30x30 mm) and in 5 different 
lengths (600,800,1000,1500 and 1800 mm).

Fingerprint reader R7 with flat capacitive sensor enables 
access control management and can be operated for a 
smartphone APP.

GESTIONE CON L’APPLICAZIONE
MANAGEMENT WITH THE APPLICATION

CAPACITÀ DI IMPRONTE DIGITALI: 166 X 3
FINGERPRINT CAPACITY: 166 X 3

NUMERO AMMINISTRATORI:  ILLIMITATO
NUMBER OF ADMINISTRATORS: UNLIMITED

N. USCITE RELÈ: 1 o 2
NO. RELAY OUTPUTS: 1 OR 2



81

(I) INTERASSE  (mm)
     WHEELBASE (mm)

(I) INTERASSE  (mm)
     WHEELBASE (mm)

(I) INTERASSE  (mm)
     WHEELBASE (mm)

(D) DISTANZA LETTORE 
       BIOMETRICO  (mm)
     BIOREADER 
     DISTANCE (mm)

(D) DISTANZA LETTORE 
       BIOMETRICO  (mm)
     BIOREADER 
     DISTANCE (mm)

(D) DISTANZA LETTORE 
       BIOMETRICO  (mm)
     BIOREADER 
     DISTANCE (mm)

RETTANGOLARE 40x20 mm (DRITTO) 
RECTANGULAR 40x20 mm (RIGHT)

TONDO ø34 mm (DRITTO) 
ROUND ø34 mm (RIGHT)          

QUADRATO 30x30 mm (DRITTO) 
SQUARE 30X30 mm (RIGHT)          

CODICE
CODE

CODICE
CODE

CODICE
CODE

MSX E61 J05
MSX E62 J05
MSX E63 J05
MSX E64 J05

MSX E60 J05

MSX E66 J05
MSX E67 J05
MSX E68 J05
MSX E69 J05

MSX E65 J05

MSX E71 J05
MSX E72 J05
MSX E73 J05
MSX E74 J05

MSX E70 J05

CODICE
CODE

CODICE
CODE

CODICE
CODE

MSX E61 J02
MSX E62 J02
MSX E63 J02
MSX E64 J02

MSX E60 J02

MSX E65 J02
MSX E67 J02
MSX E68 J02

MSX E69 J02

MSX E65 J02

MSX E71 J02
MSX E72 J02
MSX E73 J02
MSX E74 J02

MSX E70 J02

(L) LUNGHEZZA (mm)
     LENGTH (mm)

(L) LUNGHEZZA (mm)
     LENGTH (mm)

(L) LUNGHEZZA (mm)
     LENGTH (mm)

600
800

1000
1500
1800

600
800

1000
1500
1800

600
800

1000
1500
1800

400
600
800
1100

1400

400
600
800
1100

1400

400
600
800
1100

1400

200
200
240
440
540

200
200
240
440
540

200
200
240
440
540

ACCIAO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL

ACCIAO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL

ACCIAO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL

MATT BLACK
NERO OPACO

MATT BLACK
NERO OPACO

MATT BLACK
NERO OPACO
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  I N C A S S AT I  -  E X T E R N A L  R E C E S S E D  H A N D L E S 

MIX E01 J05

400 x 115 mm

MIX E04 J02

CODICE
CODE

CODICE
CODE

DIMENSIONI
SIZE

DIMENSIONI
SIZE

MIX E02 J05

125 x 1200 mm

CODICE
CODE

DIMENSIONI
SIZE

MIX E03 J05

200 x 200 mm

220 x 220 mm

CODICE
CODE

DIMENSIONI
SIZE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

MIX E05 J02

MIX E06 J02

MIX E07 J02

MIX E08 J02

MIX E09 J02

MIX E10 J02

60 x 300 mm

60 x 500 mm

60 x 800 mm

60 x 1200 mm

60 x 1600 mm

60 x 2000 mm

(DISPONIBILI NELLA FINITURA IN TINTA RAL DELLA PORTA E CON LED INTEGRATO)
(AVAILABLE IN THE FINISH IN THE RAL COLOR OF THE DOOR AND WITH INTEGRATED LED)

M
A

T
T

 B
LA

C
K

M
A

T
T

 B
LA

C
K

N
E

R
O

 O
P

A
C

O

N
E

R
O

 O
P

A
C

O
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

MSX E29 J11

180 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 C
R

O
M

O
 S

A
T.

S
AT

IN
 C

H
R

O
M

E
 B

R
A

S
S

R
E

S
IS

T
A

 S
H

IN
Y

 B
R

A
S

S

MSX E30 J10

180 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 L
U

C
ID

O
 R

E
S

IS
T

A

B
R

O
N

Z
E

MSX E31 J09

210 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

B
R

O
N

Z
O

MSX E39 J05

300 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
S

A
T

IN
 S

T
A

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L

DEF E05 J11 OTTONE CROMO SAT. SATIN CHROME BRASS

DEF E08 J09 BRONZO BRONZE

DEF E06 J12 OTTONE LUCIDO SHINY BRASS

DEF E07 J02 NERO OPACO MATT BLACK

MSX E31 J03

203 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 A
R

G
E

N
T

O
 A

N
T

IC
O

A
N

T
IQ

U
E

 S
IL

V
E

R
 B

R
A

S
S

MSX E31 J02

203 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

N
E

R
O

 O
P

A
C

O
M

AT
T

 B
LA

C
K

O
T

T
O

N
E

 L
U

C
ID

O
 R

E
S

IS
T

A
R

E
S

IS
T

A
 S

H
IN

Y
 B

R
A

S
S

MSX E28 J10

203 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

MSX E27 J05

500 mm

350 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
S

A
T

IN
 S

T
A

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L

D E F E N D E R  -  D E F E N D E RB AT T E N T I - K N O C K E R S

BAT E02 J03

OTTONE ARGENTO ANTICO
ANTIQUE SILVER BRASS

BAT E01 J10

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS
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P O M O L I  F I S S I  -  F I X E D  K N O B S

POM E01 J01

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E02 J11 POM E03 J10 POM E04 J09 

POM E05 J01 

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E06 J05 

ACCIAIO INOX SAT.
SATIN STAINLESS STEEL

OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

POM E07 J11

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS

ALLUMINIO BRONZO
BRONZE ALUMINUM

d
ot

az
io

ne
 b

as
e

st
an

da
rd

 e
qu

ip
m

en
t

P O M O L I  G I R E V O L I  -  R O TATA B L E  K N O B S

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E08 J01

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS

POM E10 J10POM E09 J09

ALLUMINIO BRONZO
BRONZE ALUMINUM

*

*

OTTONE LUCIDO

S P I O N C I N O  -  S P Y- H O L E

SPI K02 J09

SPI K01 J11 OTTONE CROMO SAT.

SPI K03 J12

ALLUMINIO BRONZO

SATIN CHROME BRASS

BRONZE ALUMINUM

SHINY BRASS
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MAN K14 J11      OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

M A N I G L I E R I A  I N T E R N A  -  I N T E R N A L  H A N D L E S

d
ot

az
io

ne
 b

as
e

st
an

da
rd

 e
qu

ip
m

en
t

MAN K01 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

SILVER ALUMINUM SATIN STAINLESS STEEL

MATT BLACK
NERO OPACOMAN K17 J02MAN K05 J12 OTTONE LUCIDO

SHINY BRASS
MAN K04 J05 ACCIAO INOX SAT.

SATIN STAINLESS STEEL

MAN K06 J01 ALLUMINIO ARGENTO MAN K07 J05 ACCIAO INOX SAT.

*

* MAN K02 J08 ALLUMINIO ORO
GOLD ALUMINUM* MAN K03 J09 ALLUMINIO BRONZO

BRONZE ALUMINUM
*
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M A N I G L I E R I A  I N T E R N A  -  I N T E R N A L  H A N D L E S

N O T T O L I N O  -  L AT C H

NOT K01 J01 ALLUMINIO ARGENTO NOT K05 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM SILVER ALUMINUM

NOT K03 J11 OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

NOT K02 J09 NOT K06 J11 OTTONE CROMO SAT.ALLUMINIO BRONZO
SATIN CHROME BRASSBRONZE ALUMINUM

NOT K04 J12 OTTONE LUCIDO
SHINY BRASS

MAN K08 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

MAN K09 J05 ACCIAO INOX SAT.
SATIN STAINLESS STEEL

SATIN STAINLESS STEEL
ACCIAO INOX SAT.MAN K16 J05MAN K15 J05 ACCIAO INOX SAT.

SATIN STAINLESS STEEL
MAN K11 J05 ACCIAO INOX SAT.

SATIN STAINLESS STEEL

MAN K10 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

MATT BLACK
NERO OPACONOT  K07 J02



L’ESCLUSIVO DESIGN DELLE PORTE 
DOMAL VIENE VALORIZZATO
DALL’AMPIA POSSIBILITÀ DI 
COMBINAZIONI DI MATERIALI E DA 
UNA VASTA GAMMA DI FINITURE 
CHE GARANTISCONO UN ABBINAMENTO 
PERFETTO PER OGNI AMBIENTE.

F I N I S H E S
FINITURE

THE ESCLUSIVE DESIGN OF DOMAL DOORS IS FURTHER 
ENHANCED BY A WIDER RANGE OF  MATERIAL  COMBINATIONS AND 
FINISHES WHICH GUARANTEE THE PERFECT DESIGN SOLUTION. 
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RAL STANDARD - RAL STANDARD

ALUMINUM
THE NEW STANDARD FINISHES ON ALUMINUM GUARAN-
TEE GREATER DURABILITY OF THE COLOR OVER TIME, 
EXCELLENT RESISTANCE TO SCRATCHES AND BUMPS, 
SIMPLICITY IN CLEANING AND LOW MAINTENANCE.

LE NUOVE FINITURE STANDARD SU ALLUMINIO GARANTISCONO MAGGIORE 
DURABILITÀ NEL TEMPO DEL COLORE, OTTIMA RESISTENZA AI GRAFFI E URTI,
SEMPLICE PULIZIA E MANUTENZIONE.

FINITURE 

1013 R TX

K74

9010 R TX

K73

9007 R TX

K76

9016 R TX

K83

7016 R TX

K78

6005 R TX

K80

7001 R TX

K77

9005 R TX

K79

8017 R TX

Y78
9006 R TX

K75

A L L U M I N I O

INTERNE / ESTERNE
INTERNAL / EXTERNAL FINISHES

FINITURE CERNIERE - HINGE FINISHES

LE CERNIERE SONO VERNICIATE NELLO STESSO COLORE DELLA PORTA (COLORE RAL DEL LATO INTERNO). 
IN ALTERNATIVA SONO DISPONIBILI LE NUOVE FINITURE: OSSIDATO ARGENTO (J01), VERNICIATO BRONZO (J09) E 
OSSIDATO OTTONE LUCIDO (J10).

THE HINGES ARE PAINTED IN THE SAME COLOR AS THE DOOR (RAL COLOR OF THE INTERNAL SIDE).
ALTERNATIVELY THE NEW FINISHES ARE AVAILABLE: OXIDIZED SILVER (J01), PAINTED BRONZE (J09) AND OXI-
DIZED POLISHED BRASS (J10).

J01 J10J09

OSSIDATO ARGENTO
OXIDIZED SILVER

OSSIDATO OTTONE LUCIDO
OXIDIZED POLISHED BRASS

VERNICIATO BRONZO
PAINTED BRONZE
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RAL SPECIAL - RAL SPECIAL

7040 R TX

F12

7035 R TX

K86

7037 R TX

K87

7039 R TX

K88

3003 R TX

F16

5010 R TX

K90

6009 R TX

K91

SK13SD

K93

SK14SD

K94

SK15SD

K95

SK16SD

K96

1019 R TX

K97

7006 R TX

K98

8019 R TX

K99

8014 R TX

K81

PGMA

K24

P G R

K23

6005 MA

K17

P V

K13

P M

K14

P G CE

K15

6021 R TX 

F01

P GRAF

K42

RAL FUORI CAMPIONARIO
RAL OUT OF CATALOGUE

Possono essere richieste altre finiture RAL fuori campionario, previa verifica della fattibilità.
Le finiture lucide ed opache non sono realizzabili per motivi qualitativi.

Other non-standard RAL finishes may be requested, subject to feasibility verification.
The glossy and opaque finishes are not feasible for quality reasons.
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EFFETTO LEGNO STANDARD - WOOD EFFECT STANDARD

PK A16 *

K46 Y69

PK A31 *

Y19

PK RL3 **

Y16

PK RL4 **PK A7 *

K45

PK A3 *

K44

* finiture SUBLIMATE (decorazione da pellicola) realizzabili su lavorazioni incise   /   ** finiture RELIF (polvere su polvere) realizzabili su lavorazioni fresate
* SUBLIMATE finishes (film decoration) achievable on engraved processes / ** RELIF finishes (dust on dust) achievable on milled processes

EFFETTO LEGNO/METALLIKA SPECIAL - WOOD/METALLIKA EFFECT SPECIAL

PK A18

K47

PK A64

T05

PK MT17

T04

PK MT13

T02

PK A2

K43

PKMT12

T01
K58

PK MT10

T09

PK A73

PK T2

K52

PK A67

T06

K53

PK T3

Y83

PK A70

K56

PK T6

T08

PK A71

91

* finiture SUBLIMATE (decorazione da pellicola) realizzabili su lavorazioni incise
* SUBLIMATE finishes (film decoration) achievable on engraved processes 
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FINITURE LAMINATE
FOR SOME MODELS IT IS POSSIBLE TO CHOOSE, AS 
AN ALTERNATIVE TO THE ALUMINUM CLADDING, THE 
INTERNAL CLADDING IN LAMINATED MDF.

L A M I N A T O   
PER ALCUNI MODELLI È POSSIBILE SCEGLIERE, IN ALTERNATIVA AL RIVESTIMENTO 
IN ALLUMINIO, IL RIVESTIMENTO INTERNO IN  MDF LAMINATO.

LAMINATO STANDARD - STANDARD LAMINATE

LAMINATO SPECIALE - SPECIAL LAMINATE

W21

WENGUE’
WEGUE’

W06

GLACIALE
GLACIAL

W14

LINO CANCUN
LINEN CANCUN

W09

ROVERE BRITANNIA
BRITANNIA OAK

W19

NOCE BOREALE
BOREAL WALNUT

W08

TAIGA
TAIGA

W20

PALISSANDRO CHIARO
LIGHT ROSEWOOD

W11

ROVERE JOPLIN
JOPLIN OAK

ESTEPA
ESTEPA

W07

ROVERE NERO
BLACK OAK

W17

BIANCO
WHITE

W01

BIANCO MATRIX                 
MATRIX WHITE

W18

CILIEGIO
CHERRY

NOCE
WALNUT

W02 W04

ROVERE
OAK

W03

INTERNE
INTERNAL FINISHES
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LA LINEA DI VETRI DOMAL NASCE PER 
VALORIZZARE IL VETRO PROTAGONISTA 
DEL DESIGN  DELLA PORTA DI INGRESSO.

G L A S S E S
VETRI

DOMAL GLASS LINE WAS DESIGNED TO PROMOTE THE USE OF 
GLASS IN THE BUILDING AND FURNITURE INDUSTRY THUS MA-
KING IT A PROTAGONIST  ARCHITECTURAL ELEMENT IN ENTRY 
DOOR DESIGN. 

94
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VETRI - GLASSES

VETRI CON MOTIVI - GLASSES WITH MOTIFS

SATINATO BIANCO B.E.
FROSTED WHITE B.E.

J22
SATINATO BRONZE B.E.
FROSTED BRONZ B.E.

J14
RIFLETTENTE ANTELIO

CHIARO B.E.
CLEAR ANTELIUM
REFLECTIVE B.E.

J27
SATINATO FUMÈ B.E.

FROSTED SMOKED B.E.

J15
RIFLETTENTE GRIGIO B.E.                   

FROSTED SMOKED B.E.

J32

MATERICA
Materie, texture, atmosfere ritrovano nel 
vetro espressioni nuove grazie a tecniche 
di lavorazione particolari che ne modificano 
la superficie in relazione all’effetto visivo e 
tattile desiderato e ne fanno un com-
ponente unico per l’architettura e il design.

LINEAR
Punti e linee che scorrono sul vetro ricchi 
di vitalità e trasmettono vibrazioni di 
energia. Il minimalismo è intenzionale per 
accompagnare, senza sovrastarle, le 
linee essenziali del design contemporaneo.

DESIGN
Tecnologia e creatività per nuovi motivi 
che danno un’impronta all’arredo e 
impreziosiscono lo spazio di ingresso 
grazie alla leggerezza di satinature e alle 
preziose incisioni profonde, valorizzate 
dalla vivacità della smaltatura. 

MATERIC
Matters, textures, atmospheres find new 
expressions through glass thanks to 
specific production techniques that 
modify their surface both visually and to 
the touch transorming them into a unique 
component for architecture and design. 

LINEAR
Points and lines rich in vitality roll on the 
glass spreading energy vibrations. 
Minimalism is intentional here to combine, 
without dominating, with the essential 
lines of contemporary design.

DESIGN
Technology and creativity for new 
motifs that leave a new mark on decor 
and decorate the entrance hall thanks 
to the delicacy of frostings and deep, 
precious engravings, further enhanced by 
the vivacity of the glaze. 

44.6 Vandal resistant glasses (P5A classes) in tre SATIN WHITE or TRANSPARENT versions. 
They are standard in the glass doors certified burglar-proof in Class RC2 or RC3.

BASIC PUNTO UADI FILI

J16 J17 J19 J20

VETRI ANTIVANDALISMO - VANDAL RESISTANT GLASS 
Vetri antisfondamento 44.6 (classe P5A) nelle versioni SATINATO BIANCO o TRASPARENTE. 
Sono di serie nelle porte vetrate certificate all’effrazione in Classe RC2 o rc3.
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SISTEMA KDS 90

KDS 90 SYSTEM  
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SISTEMA KDS 90  
SYSTEM KDS 90

Realizzato con profili estrusi in alluminio lega UNI 6060. 
Taglio termico anta e telaio con barrette in poliammide 
caricata a vetro (PA6).
Lamiere di rivestimento in alluminio spessore da 1,5 mm, 
con disegno a scelta, sia cieche che con triplo vetro.
Sistema di tenuta a 3 guarnizioni, con angoli prestampati 
per garantire la continuità lungo il perimetro.
Soglia in alluminio a taglio termico con altezza 24 mm.
Cerniere cilndriche in acciaio zincato con cappucci di 
copertura e regolazione su 3 assi.
Possibilità di applicazione coprifili a scatto sia interni che 
esterni, applicazione di imbotti per cappotto e staffe per 
fissaggio frontale.

Manufactured with extruded aluminium alloy UNI 6060 
profiles.
Thermal break sash and frame with glass-filled polyamide 
(PA6) bars.
1.5 mm thick aluminium cladding sheets, with a choice of 
design, either blind or triple-glazed.
3-seal sealing system with pre-moulded corners to 
ensure continuity around the perimeter.
Thermal break aluminium threshold with 24 mm height.
Galvanised steel cylindrical hinges with cover caps and 
3-axis adjustment.
Possibility of applying cover strips snap-on both internal 
and external, application of coatings and brackets for 
front fixing.



99

2 CERNIERE 3D A 2 ALI
IN ACCIAIO ZINCATO CON
CAPPUCCI IN ALLUMINIO

IN 5 FINITURE 
2 HINGES WITH 2 WINGS 
IN MATCHING ALUMINUM

ANELLO DEFENDER
DI SICUREZZA 

SAFETY  
DEFENDER RING

CILINDRO EUROPEO 
FRIZIONATO 5 CHIAVI + 
CHIAVE  DA CANTIERE 
EUROPEAN CYLINDER 
5 KEYS + SITE KEYIN 
MATCHING ALUMINUM

SERRATURA MECCANICA GANCI 
E PUNZONI A 3 PUNTI

MECHANICAL LOCK HOOKS
AND 3-POINT PUNCHES

MANIGLIA INTERNA 
E POMOLO ESTERNO

IN  ALLUMINIO ARGENTO
INTERNAL HANDLE 

AND EXTERNAL
KNOB IN SILVER ALUMINIUM

SOGLIA RIBASSATA OSSIDATO
ARGENTO O NERO CON ALTEZZA 24 MM

LOWERED THRESHOLD ANODIZED 
SILVER OR BLACK WITH A HEIGHT OF 24 MM

BRONZO 9016 NERO 9005 OP ARGENTO 
SATINATO

BRONZO
SATINATO

OTTONE
SATINATO

DOTAZIONI STANDARD
STANDARD EQUIPMENT
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SERRATURA MECCANICA 
3 E 5 PUNTI 
MECHANICAL LOCK  
3 AND 5 POINTS

SERRATURA 
RIARMO AUTOMATICO
3 E 4 PUNTI  (MOTORIZZABILE)
AUTOMATIC RESET LOCK
3 AND 4 POINTS (MOTORIZABLE)

SERRATURA 
A RULLINI
ROLLER LOCK

DOTAZIONI OPZIONALI
OPTIONAL EQUIPMENT

TRASMITTANZA TERMICA
THERMAL TRANSMITTANCE
(UNI EN ISO12567-2)
Ud = 0,79 W/mq*K

PERMEABILITÀ ALL’ARIA
AIR PERMEABILITY
(UNI EN 1026, 12207) 
Classe 4 Class 4

PRESTAZIONI
PERFORMANCE

TENUTA ALL’ACQUA
WATERTIGHTNESS
(UNI EN 1027, 12208) 
E1200

RESISTENZA AL VENTO
WIND RESISTANCE
(UNI EN 12211, 12210) 
Classe C5 Up to Class C5

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE
ENDURANCE TO BREAK-IN ATTEMPS
(UNI EN 1627:2011)
Fino a RC3 Up to RC3
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VETROCAMERA con dimensioni variabili in base al modello realizzato con 
2 CAMERE e 3 LASTRE DI VETRO,  Spessore totale 73 mm. 
Semicomplanare all’anta di spessore 78 mm

COMPOSIZIONE DEL VETROCAMERA STANDARD: 
33.1 PL. SAT/C/4/C/33.1 PL. SAT  (J22)

DOUBLE GLASS with variable dimensions based on the model made with 2 
CHAMBERS and 3 GLASS SHEETS, total thickness 73 mm. Semi-coplanar 
to the 78 mm thick door.

COMPOSITION OF THE STANDARD GLAZING:
33.1PL. SAT/C/4/C/33.1 PL. SAT (J22)

VI TR UM - STAINED GLASS EFFEC T -  STAINED GLASS FRAME

SATINATO BIANCO B.E.

J22

SATINATO BRONZE B.E.

J14

SATINATO FUMÈ B.E.

J14

RIFLETTENTE ANTELIO 
CHIARO B.E.

J14

PORTA A VETRO 
GLASS DOOR
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Le tipologie FIANCOLUCE e SOPRALUCE sono prodotte separatamente e disponibili con telaio standard da 48 
mm e maggiorato da 71 mm.

The SIDELIGHTS and TRANSOMS types are produced separately and available with a standard 48 mm frame 
and a larger 71 mm frame.

COMPOSIZIONE DEL VETROCAMERA DA 52 mm: 33.1 PL. SAT/C/4/C/33.1 PL. SAT  (J22)
COMPOSITION OF THE 52 mm GLASS: 33.1 PL. SAT/C/4/C/33.1PL. SAT (J22)

LATO ESTERNO

TELAIO PORTA
TELAIO FL/SL

48 71 71 71 LATO ESTERNO

TELAIO PORTA
TELAIO FL/SL

FIANCOLUCE | SOPRALUCE 
SIDELIGHTS | TRANSOMS
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La porta di ingresso in alluminio domal nasce per soddisfare al meglio ogni esigenza, ed è per questo che ogni 
prodotto è realizzato sempre su misura dando vita ad un modello unico.

Le dimensioni sono da considerarsi standard sino a 1.100 x 2.250 mm (dimensioni riferite alla porta ad un’anta - 
esterno telaio).

Dimensions are standard up to 1,100 x 2,250 mm (single leaf door dimensions - outside frame).

Domal aluminum entry doors were born with the aim of giving our customers the best possible solutions to their 
needs and that is the reason why each product is custom-made.

TIPOLOGIE & DIMENSIONI  
TYPES AND DIMENSIONS
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LINEA VITRUM
VITRUM LINE

VI 17 KP VI 02 KP VI 06 KP VI 15 KP VI 05 KPVI 01 KP

VI 03 KP VI 07 KP VI 12 KP VI 13 KP VI 04 KPVI 11 KP

VI 14 KP VI 18 KP VI 21 KPVI 19 KP



105

LINEA CLASSIC
CLASSIC LINE

CL 01 KP CL 03 KP CL 04 KP

LINEA PURE
PURE LINE

PU 02 KP PU 01 KP PU 04 KP PU 08 KP PU 09 KPPU 03 KP

PU 14 KP PU 16 KP PU 17 KP PU 15 KPPU 12 KP
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LINEA STYLE
STYLE LINE

ST 01 KP ST 02 KP ST 05 KP ST 07 KP ST 04 KPST 10 KP

ST 08 KP
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MAN K14 J11      OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

M A N I G L I E R I A  I N T E R N A  -  I N T E R N A L  H A N D L E S

d
ot

az
io

ne
 b

as
e

st
an

da
rd

 e
qu

ip
m

en
t

MAN K01 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

SILVER ALUMINUM SATIN STAINLESS STEEL

MATT BLACK
NERO OPACOMAN K17 J02MAN K05 J12 OTTONE LUCIDO

SHINY BRASS
MAN K04 J05 ACCIAO INOX SAT.

SATIN STAINLESS STEEL

MAN K06 J01 ALLUMINIO ARGENTO MAN K07 J05 ACCIAO INOX SAT.

*

* MAN K02 J08 ALLUMINIO ORO
GOLD ALUMINUM* MAN K03 J09 ALLUMINIO BRONZO

BRONZE ALUMINUM
*

ACCESSORI
ACCESSORIES
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M A N I G L I E R I A  I N T E R N A  -  I N T E R N A L  H A N D L E S

N O T T O L I N O  -  L AT C H

NOT K01 J01 ALLUMINIO ARGENTO NOT K05 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM SILVER ALUMINUM

NOT K03 J11 OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

NOT K02 J09 NOT K06 J11 OTTONE CROMO SAT.ALLUMINIO BRONZO
SATIN CHROME BRASSBRONZE ALUMINUM

NOT K04 J12 OTTONE LUCIDO
SHINY BRASS

MAN K08 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

MAN K09 J05 ACCIAO INOX SAT.
SATIN STAINLESS STEEL

SATIN STAINLESS STEEL
ACCIAO INOX SAT.MAN K16 J05MAN K15 J05 ACCIAO INOX SAT.

SATIN STAINLESS STEEL
MAN K11 J05 ACCIAO INOX SAT.

SATIN STAINLESS STEEL

MAN K10 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM
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P O M O L I  G I R E V O L I  -  R O TATA B L E  K N O B S

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E08 J01

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS

POM E10 J10POM E09 J09

ALLUMINIO BRONZO
BRONZE ALUMINUM

OTTONE LUCIDO

S P I O N C I N O  -  S P Y- H O L E

SPI K02 J09

SPI K01 J11 OTTONE CROMO SAT.

SPI K03 J12

ALLUMINIO BRONZO

SATIN CHROME BRASS

BRONZE ALUMINUM

SHINY BRASS
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

CODICE
CODE

CODICE
CODE

ACCIAO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL

ACCIAO INOX SATINATO

SATIN STAINLESS STEEL

MSX E02 J05 MSX E13 J05

MSX E03 J05 MSX E14 J05

MSX E04 J05

MSX E01 J05 MSX E12 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1600
1200
800
500

1600
1200
800

ACCIAO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL

ACCIAO INOX SATINATO

SATIN STAINLESS STEEL

CODICE
CODE

CODICE
CODE

MSX E06 J05

MSX E16 J05

MSX E07 J05

MSX E17 J05

MSX E08 J05

MSX E05 J05

MSX E15 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1600
1200
800
500

1600
1200
800

CODICE
CODE

ACCIAO INOX SATINATO

SATIN STAINLESS STEEL

MSX E11 J05
MSX E10 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1200
600

ACCIAO INOX SATINATO

SATIN STAINLESS STEEL

CODICE
CODE

MSX E19 J05
MSX E20 J05

MSX E18 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1600
1200
800

CODICE
CODE

MSX E40 J02
MSX E40 J05

LUNGHEZZA (mm)
LENGTH (mm)

1128
1128

ACCIAO INOX SATINATO SATIN STAINLESS STEEL MATT BLACKNERO OPACO
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

MSX E29 J11

180 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 C
R

O
M

O
 S

A
T.

S
AT

IN
 C

H
R

O
M

E
 B

R
A

S
S

R
E

S
IS

T
A

 S
H

IN
Y

 B
R

A
S

S

MSX E30 J10

180 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 L
U

C
ID

O
 R

E
S

IS
T

A

B
R

O
N

Z
E

MSX E31 J09

210 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

B
R

O
N

Z
O

MSX E39 J05

300 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
S

A
T

IN
 S

T
A

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L

MSX E31 J03

203 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 A
R

G
E

N
T

O
 A

N
T

IC
O

A
N

T
IQ

U
E

 S
IL

V
E

R
 B

R
A

S
S

MSX E31 J02

203 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

N
E

R
O

 O
P

A
C

O
M

AT
T

 B
LA

C
K

O
T

T
O

N
E

 L
U

C
ID

O
 R

E
S

IS
T

A
R

E
S

IS
T

A
 S

H
IN

Y
 B

R
A

S
S

MSX E28 J10

203 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

MSX E27 J05

500 mm

350 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
S

A
T

IN
 S

T
A

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L
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DEF E05 J11 OTTONE CROMO SAT. SATIN CHROME BRASS

DEF E08 J09 BRONZO BRONZE

DEF E06 J12 OTTONE LUCIDO SHINY BRASS

DEF E07 J02 NERO OPACO MATT BLACK

D E F E N D E R  -  D E F E N D E R

P O M O L I  F I S S I  -  F I X E D  K N O B S

POM E01 J01

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E02 J11 POM E03 J10 POM E04 J09 

POM E05 J01 

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E06 J05 

ACCIAIO INOX SAT.
SATIN STAINLESS STEEL

OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

POM E07 J11

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS

ALLUMINIO BRONZO
BRONZE ALUMINUM

*
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RAL STANDARD - RAL STANDARD

1013 R TX

K74

9010 R TX

K73

9007 R TX

K76

9016 R TX

K83

7016 R TX

K78

6005 R TX

K80

7001 R TX

K77

9005 R TX

K79

8017 R TX

Y78

9006 R TX

K75

FINITURE ALLUMINIO INTERNE / ESTERNE
INTERNAL / EXTERNAL ALUMINIUM FINISHES
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RAL SPECIAL - RAL SPECIAL

7040 R TX

F12

7035 R TX

K86

7037 R TX

K87

7039 R TX

K88

3003 R TX

F16

5010 R TX

K90

6009 R TX

K91

SK13SD

K93

SK14SD

K94

SK15SD

K95

SK16SD

K96

1019 R TX

K97

7006 R TX

K98

8019 R TX

K99

8014 R TX

K81

PGMA

K24

P G R

K23

6005 MA

K17

P V

K13

P M

K14

P G CE

K15

6021 R TX 

F01

P GRAF

K42

RAL FUORI CAMPIONARIO
RAL OUT OF CATALOGUE

Possono essere richieste altre finiture RAL fuori campionario, previa verifica della fattibilità.
Le finiture lucide ed opache non sono realizzabili per motivi qualitativi.

Other non-standard RAL finishes may be requested, subject to feasibility verification.
The glossy and opaque finishes are not feasible for quality reasons.



115115

EFFETTO LEGNO STANDARD - WOOD EFFECT STANDARD

PK A16 *

K46 Y69

PK A31 *

Y19

PK RL3 **

Y16

PK RL4 **PK A7 *

K45

PK A3 *

K44

* finiture SUBLIMATE (decorazione da pellicola) realizzabili su lavorazioni incise   /   ** finiture RELIF (polvere su polvere) realizzabili su lavorazioni fresate
* SUBLIMATE finishes (film decoration) achievable on engraved processes / ** RELIF finishes (dust on dust) achievable on milled processes

EFFETTO LEGNO/METALLIKA SPECIAL - WOOD/METALLIKA EFFECT SPECIAL

PK A18

K47

PK A64

T05

PK MT17

T04

PK MT13

T02

PK A2

K43

PKMT12

T01
K58

PK MT10

T09

PK A73

PK T2

K52

PK A67

T06

K53

PK T3

Y83

PK A70

K56

PK T6

T08

PK A71

* finiture SUBLIMATE (decorazione da pellicola) realizzabili su lavorazioni incise
* SUBLIMATE finishes (film decoration) achievable on engraved processes 
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